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Bruksanvisning




Vi gratulerar tillditt kép av Massagepistol PULSE Mini.

Genom ditt val av denna massageprodukt frén Santé har du tagit ett medvetet steg mot

bittre halsa, 6kat vélbefinnande och en mer balanserad vardag. Vi &r stolta dver att fa vara

en del av din resa mot Skad hilsa, aterhamtning och livskvalitet.
Santé strévar efter att erbjuda innovativa och hégkvalitativa produkter inom halsa och
valmaende. Med fokus p& modern teknik, genomtinkt design och anvandarvanlighet
utvecklar vi 8sningar som hjalper dig att ta hand om bade kropp och sinne - cavsett om
det giller avslappning efter en l3ng dag eller regelbunden egenvard.

Vara produkter é framtagna med omsorg och noggrant utvalda komponenter for att
sikerstila bade funktion, hallbarhet och komfort. Vi arbetar kontinuerligt med att
forbittra och vidareutveckla vart sortiment for att mdta véra kunders behov och
forvantningar.

For att du ska fA ut maximalt av din produkt och kunna njuta av dess férdelar under ling
tid rekommenderar vi att du liser igenom och foljer bruksanvisningen noggrant. PA s siitt
sakerstaller du bade optimal anvandning och en trygg upplevelse.

Tack for att du har valt Santé - vi énskar dig manga avkopplande och valgérande stunder!

INNEHALL

Felskning och &

D¢ ing av batteri

Férvaring och underhall




Viktigt att lasa fore anvandning

For saker och korrekt igenomi i noggrant innan du anvinder
produkten. Anvandaren ansvarar sjal for eventuella konsekvenser vid felaktig anvaindning eller
ominstruktionerna inte foljs.

1. Anvind inte produkten om du ér paverkad av alkohol eller droger.

2.Ta av smycken eller andra foremal som kan paverka anvandningen.

3. Anvand inte produkten i badrum eller andra fuktiga miljéer.

4. Hall produkten borta fran vatten, eld och korrosiva mil

5. Folj alltid gllande sakerhetsféreskifter i den miljs dar produkten anvéinds.

6. Anvand inte p& omraden p3 kroppen som nyligen opererats.

7. Anvénd inte pa hud med skador, rodnad, inflammation eller andra besvar.

8. Anvind inte vid hjartsis akutas lsta i tumbrer eller andra
allvarliga halsotillstand.

9. Anvand inte vid [ (tex.

eller efter stroke.

10. Personer med nedsatt rérelseférmaga, fysisk eller mental funki ttning ska endast
anvinda produkten enligt kares rekommendation.

11. Avbryt anvandningen om obehag uppstar.

12.. Anvind inte produkten under graviditet eller menstruation.

13. Produkten far inte anvéindas av bam under 6 4. Bam mellan 6-12 4 ska endast anvéinda
produkten under uppsikt av vuxen.

14.Vid rengdring: anvind en It fuktad trasa eller alkoholservett. Anvénd inte vatten direkt p
& produkten.

15. Anvind inte vassa foremal pa produkten.

16. Produkten &r avsedd for och irinte en medicinteknisk produkt. Den ska inte
anvindas for diagnos eller behandling.

17. Anvand endast medféljande laddare och var férsiktig vid hantering av elektricitet.

18.Vid onormal funktion - stiing av produkten omedelbart. Oppna eller reparera inte produkten
sjlv. Kontakta din aterforsaljare eller leverantdr.

19. Vissa modeller kan ha virmefunktion. Var forsiktig, sérskilt om vid kinslighet mot vrme
eller vid nedsatt kiinsel.

Viktigt att lasa fore anvandning

Denna produkt kan anvandas av barn frén 8 &r samt personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga, eller bristande erfarenhet, férutsatt att de far instruktioner eller
dvervakning och forstar eventuella risker.

* Barn fér inte leka med produkten.
« Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

L3s nedanstaende fére anvindning

Anvandningsfrekvens

Rekommenderad anvandning &r upp till tva ganger per dag (t.ex. morgon och kvall).
Overskrid inte rekommenderad anvandningstid.

Fére anvindning

1. Anvand inte produkten med vata hinder.

2.Ta av smycken och andra féremal fér att undvika obehag.

3. Avbryt anvandning och kontakta lakare vid smérta.

Efter anvandning
Det behandlade omradet kan bli rétt och 6mtaligt och kan f4 tillfalliga marken. Detta ar
normalt och férsvinner med tiden.

Ovrigt

Under anvandning kan ljud som “surr”, “knapp” eller “dunk” férekomma.
Detta &r normalt och beror pa enhetens funktion och inte pa fel i produkten.




Produktegenskaper

| férpackningen ingr:

« PULSE Mini massagepistol
« Fyra massagehuvuden

« Laddkabel

« Bruksanvisning

PULSE Mini massagepistol

Laddkabel Bruksanvisning

Funktioner

YEET

Fyra massagehuvuden

]

Kompakt och portabel design

Smidig att ta med och enkel att anvanda, hemma och pé resande fot.

a)
@

Anvandning

Forberedelser fore anvéndning
1. Kontrollera h alla tillbehdr ar kompl h oskadade.
2. Kontrollera inivan. Ladda i G andni

Laddning

1. Anslut USB-kabeln (Type-C) till enheten och koppla den andra 3nden till en strémadapter.
Indikatorfjus:

« Rosajus: ladning pgar

« Gront jus: batteriet & fulladdat

Obs: Det r normalt att enheten blir varm under laddning.

Laddningstid och drift
o Laddningstid: ca 4-5 timmar

« Drifttic: upp till ca 8 anvaindningar p4 10 minuter vid fulladdad (beroende pé intensitet)
« Blinkande rétt ljus indikerar ldg batteriniva. Enheten bér laddas.

Batteriskydd
Enheten stangs automatiskt av vid lag batteriniva.

Efter laddning
Koppla bort laddaren frén bade enheten och v néir laddningen ar Kiar.

o




Oversikt

Produktens delar och funktioner

)

3
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1. Utbytbart massagehuvud

2. Indikatorljus

3. PA/AV- och funktionsknapp
4. Laddningsport

Anvandning

%7 PA/AV- och funktionsknapp

Produkten kan inte anvindas under laddning. Koppla bort laddaren innan anvandning.
1. Montera eller byt massagehuvud och tryck p startknappen.

2. Start/sting av

Hall in PA/AV-knappen i cirka 2 sekunder for att starta enheten. Enheten startar i lig
hastighet och indikatorn lyser gront.

3. Justera intensitet

Tryck kort pa knappen fér att vixla mellan 5 hastighetsnivaer. Nivaerna vaxlar i cykel (frén
I3g till hog och tillbaka). Férger visar vald niva:

* Niva

4. Rikta enheten mot det omrade som ska masseras.
oBSs!

For hogt tryck aktiverar enhetens ion och den stannar iskt. Om detta sker
upprepade ganger stings enheten av. Starta om for att fortsitta anvéinda enheten.

5. Automatisk avstingning

Enheten stings av skt efter cirka 10 minuters

6. Manuell avstingning

Hall in PA/AV-knappeni cirka 2 sekunder.




Fels6kning och aterstillning

Kontrollera om ett fel har uppsttt vid anvéindning. Om problemet kvarstar efter felsskning ska
enheten stéingas av och kontrolleras av auktoriserad tekniker. ppna eller reparera inte produkten

Sjalv.
Vanliga problem
Enheten startar inte Lag batteriniva Ladda enheten
Svag massageeffekt Lag batteriniva Ladda enheten snarast

Demontering av batteri

Litiumjonbatteriet i denna produkt 3r en vardefull resurs och ska atervinnas. Ta ut batteriet nar
produkten tas ur bruk och l3mna det ill en godkind atervinningsstation eller auktoriserad
hantering av batterier.

Sé tar du ut batteriet:

1. Koppla bort strémférsdriningen och 5ppna héle.
2. Kopplaloss batteriet.

3.Ta ut batteriet.

4. Lamna batteriet till en atervinningsstation.

5. Folj lokala regler och riktlinjer for avfallshantering.

Observera:

 Batteriet ska tas bort innan produkten kasseras.

« Produkten ska vara avstangd vid demontering av batteriet.
 Batteriet ska hanteras och atervinnas pa ett sakert sitt.

/\\ Demontering ska endast utfras av kvalificerad personal.




Forvaring och underhall

Férvaring

Vid férvaring lingre &n tre (3) manader ska enheten laddas efter uppackning och kontroll.
Placera inte produkten néra golv, véggar eller tak. Férvara i en valventilerad miljs, skyddad
fran direkt solljus och korrosiva gaser.

Transport

ar forpackad med stotskydd och ar anpassad for transport via flyg,

tag, vag och bat. Undvik exponering for regn, snd, stétar, vibrationer och felaktig hantering.

Stromforsbrining
att stromforsériningen & N med
Anvind inte produkten om spanningen ligger utanfor angivet omrade.

Underhall

Skydda produkten frén fukt, smuts och skadedjur. Rengdr endast nar enheten dr avstingd.
Placera produkten pa en saker plats efter anvindning och undvik att ligga tunga foremal
ovanpa den. Vid fel ska reparation utféras av auktoriserad tekniker. Oppna inte produkten
sjalv.

Disposal and Recovery

This product should not be discarded with household waste. When you decide to dispose of
this product, please follow the local environmental laws and guidelines.

Produktinformation

Tekniska data:

Produkttyp: Massagepistol
Produktnamn: PULSE Mini
Artikelnummer: MP-A28-N-1
Spanning: 5V ==
Effekt: 10 W
Batterikapacitet: 2200 mAh
Vikt: 0,5 kg.

Matt: L 47 x B 90 x H 152 mm.

Santé Sweden AB
Org.nr. 556646-7154
Telefon: +46 20 27 27 20

www.massageprodukter.se




EU-forsikran om 6verensstimmelse
[e] ] med i

EMC 2014/30/EU och LVD 2014/35/EU.

ren hanterar den lagstadgade garantiperiod for den produkt som beskrivs i denna
manual. Garantin galler fran inkd 6 ska styrkas med i

Aterforséljaren ska kostnadsfritt reparera eller byta ut defekta produkter under
garantiperioden. Vanligt slitage ticks inte av garantin. For att nyttja garantiritten returnerar
du den defekta produkten innan garantiperiodens slut. Garantin giller inte om det anses att
skadan p produkten uppkommit genom yttre paverkan, eller som ett resultat av reparation
eller férandring som inte utfdrts av tillverkaren eller den auktoriserade aterforsaljaren.
Garantin fran terférsaljaren &r begransad till reparation eller utbyte av produkten.

Enligt denna garanti har tillverkaren eller sljaren inget ytterligare ansvar och ansvarar inte
for skador orsakade av asidoséittning av bruksanvisningen och / eller felaktig anvindning av
produkten. Om siljarens Bkning av produkten avsljar att i relaterar till

en defekt som inte tacks av garantin, eller att iperi har I6pt ut, ska

for undersskning och reparation tillfalla kunden.

Féljande orsaker ticks inte av garantin:
« Slitagedelar som tygdverdrag, dverdrag eller kipa.

« Slitage orsakat av felaktig anvandning.

. iell anvandning t.ex. anvandning pa m allning, upprepad

utan mellanliggande pauser p4 40 minuter.
« Utsattning av enheten for varme, fuktighet eller vétskor.

« Skador pa grund av vassa féremal.

« Obnskad férstorelse, éverbelastning eller cavsiktlig skada.

« Skador och nedsmutsning av husdjur.

« Kontaminering orsakad av kropps- eller hrvardsprodukter.

* Skador orsakade av anvandning av syror, l6sningsmedel eller alkohol.

Juridiska anmarkningar: Innehallet i denna manual gér inga pastaenden om helande eller
Iskande effekter. Diagnos och behandling av sjukdomar och andra fysiska akommor kraver
behandling av en lakare, icke-medicinska utévare eller terapeut. Alla uttalanden ar strikt
informativa och far inte anvandas som ett substitut for en professionell medicinsk behandling.
Varje anvandare ar forpliktigad att genom noggrann undersdkning och, om s krévs, samrada
med en specialist avg6ra om produkten r rit for deras specifika fall. Varje anvandning sker
pa anvandarens egna risk. Vi tar avstand fran alla lskande pastaenden eller loften.

Upphovsrittsskyddade bilder och text omfattas av Santé Sweden AB:s upphovsratt
och far inte anvandas utan uttrycklig bekriftelse. Copyright © 2026 Santé Sweden AB.
Alla rittigheter forbehalls.




Notes

/ \ # SANTE Instruction manual

PULSE Mini
Massage gun




[ ons on your purchase of PULSE Mini.

By choosing this massage product from Santé, you have taken a conscious step toward
better health, enhanced well-being, and a more balanced everyday life. We are proud to be
part of your journey toward recovery and improved quality of life.

Santé is committed to providing innovative and high-quality products in the field of health
and wellness. With a focus on modern technology, thoughtful design, and
user-friendiiness, we develop solutions that help you care for both body and
mind—whether for relaxation after a long day or as part of your regular self-care routine.
Our products are developed with care and carefully selected components to ensure
functionality, durability, and comfort. We continuously strive to improve and further
develop our range to meet our customers’ needs and expectations.

To ensure you get the most out of your product and can enjoy its benefits for a long time,
we recommend that you read and follow the user manual carefully. This will help ensure
optimal use and a safe experience.

Thank you for choosing Santé —we wish you many relaxing and rejuvenating moments!

CONTENTS

pag
Please read before operati p
Product p
Product p
How to operate D
Faulty inspect and reset pag
Battery dismantling step: pag
Storage and pag
Producti

1




ATTENTION

In order to operate well and safely , please read the Instructions carefully before use.
The user shall be responsible for any consequences caused by improper use or non-compliance
with the instructions

1. Do not use the devise if you are drunk.
2. Please remove oraments or objects that may affect when you massaging.
3. Do not use in the bathroom or other humid environment.
4. Keep the product away from water , fire and corrosive environment.
5. Please comply with the safety regulations when using in the specific environment.
6. Please do not use on the surgical site of your body.
7. Do not allow to use on those people that feel skin damage, redness, inflammation,
congestion and other uncomfortable symptoms.
8. Do not allow to use on those patients with heart disease or recorded, acute diseases, skin
diseases, malignant tumors, or any other unhealthiness.
9. Do not allow to use on those patients with blood diseases such as bleeding tendency,
osteoporosis, soft tissue diseases or stroke.
10. Please do not use if you have slow movement, physical and mental dysfunction or
intellectual disability. please follow the doctor's advice when you need this devise.
11. Please stop using if you feel uncomfortable during use.
12. Do not use massagers during pregnancy or period.
13. Itis prohibited for children under 6 years old , children 6-12 years old must be used under the
guidance and care of parents or persons with supervisory abilty.
14. Ifyou need to clean the appearance, use alcohol cotton to cleanNo water.
15. Do not use sharp objects to scratch or stab the product.
16.As household electronic healthcare product, not as a medical device, and not suitable for
diagnosis, treatment and other commercial purposes.
17. Please use the charging equipment offer by the seller to charge the product, and please
be careful from electricity.
18. If there is any abnormal phenomenon during use, please cut off the power immediately. Do
not disassemble or repair by yourself.
19. Some of the machines have the function of hot moxibustion, and the instruments would be
heat on surface. People who are not sensitive to heat must be pay attention when using them

ATTENTION

- this appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved

- children shall not play with the appliance

- cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision

PLEASE READ BEFORE OPERATION

You're supposed to know
3% About frequency of use
Use it once a day in the morning and in the evening, and keep the time within the rated time.

3% Pay attention before use

1. Do not operate the product with your wet hands.

2. Please remove the wearing jewelry to avoid discomfort during massage.
3. Discontinue use and consult a physician if you feel pain or heat.

% What will happen after use
The massaged area may turn red and leave a mark for a short time, but it will recover after a
period of time.

3 Others would happen
During use, there will be a "buzz", "pop" and "boom" sound. This is the sound of adjustment,
not an abnormality.




PRODUCT FEATURES

Accessories of this product include PULSE mini massage gun, four massage heads, charging
cable, instruction.

~—

-

PULSE Mini massage gun Four massage heads

Charging cable User Manual

PRODUCT FEATURE

]

Compact and portable

HOW TO OPERATE

Preparation before use

1.c 0 lete. Do not use them if they are d: d.
2. Check whether the battery i ient. If the battery is low, please charge it ing it.
Charging method

1.Insert the Type-C plug on the USB cable into the Type-C socket of the base, and connect the
other end to the adapter USB interface.

2.Put the host machine on the base.

The host indicator light is always on pink, indicating charging is in progress, and the green light
is always on, indicating charging is completed.

# Itis normal for the devise and power adapter to heat up slightly during charging.

Charging time

1. Charging time is 4-5 hours.

2.Use 8times for 10 minutes at a time when fully charged.

(Due to the different massage intensity, there will be differences)
3.When the indicator light flashes red, please charge itimmediately.

Electricity
The machine will shut down automatically in low power.

When the charging is over
Unplug the power adapter from the devise and socket when finish charging.

.




HOW TO OPERATE

HOW TO OPERATE

Schematic diagram of product function configuration

:

\\‘
-

1. Replaceable massage head
2. Light Indicator

3.0n/off & Mode switch key
4. Charging interface

Operational approach

%7 On/off & Mode switch key

cannot le charging plug the power adapter and use it after charging.

1. Install or replace the massage head.Press the power key.

2. 0n/off machine: Long press the “on/off" button for two seconds, the machine will start up, the
indicator light will b light green, and the machine will run at a slow speed by default.

3. Intensitive adjustment: continuousing short press the on/off key to adjust five speed from weak
tosstrength and change from strong to weak cycle adjustment,, different color to indicate different
intensitive: the first level is green light, a second level emerald, three level is purple, four level "light
pink, firth level sky blue.

4. Aim to the parts that need to be massaged.
3 Excessive force will cause the self-protection and automatically stop working. After reaching 3
times of self-protection, the device will tur off. Then restarting, the device will work normally.

5. Automatic shutdown: After 10 minutes of use, the product will automatically shut down.

6. Shutdow by hand : Long press the "on/off" button for two seconds.

@




FAULTY INSPECT AND RESET

Please checkiif there is a fault in the operation. If the fault cannot be removed or the product
still cannot be operated satisfactorily, please cut off the power supply and be repaired by
technicians. Pl d i the product by yourself!

Basic faults Possible causes Basic troubleshooting meth
Unable to boot is the battery low if yes, please charge it
Weak massage is the battery low ifitis, please charge it immediately

BATTERY DISMANTLING STEPS

The lithium ion battery used in this product is a valuable resource that can be recycled and

regenerated. Please take out the lithium i y after use and give it toa
organization that can recycle and es for
Steps to remove the battery:

1. Cut off the external power supply and remove the product shell;
2. Unplug batteries;

3. Remove the battery;

4. Waste batteries should be collected tothe recycling station;

5.Please follow the local environmental protection laws and discard guidelines and protect the
environment.

Note:
- The battery must be removed from the appliance before it is discarded;
- The appliance must be powered off when the battery is removed;

- Batteries should be disposed of safely.

/I\' Non-professional personnel please do not disassemble by yourself!




STORAGE AND MAINTENANCE

Storage

storage over than 3 months, the machine should be recharged after unpacking and
inspection. Do not place it close to the floor, walls or roof. Indoor should be well ventilated,
avoid intense sunlight illuminate and corrosive gas erosion.

Transport
The product package is equipped with simple anti-shake, suitable for air, railway, road and
ship transportation, should avoid rain, snow splashing, inversion and collision.

Power inspection
Check the power supply. If the power supply voltage exceeds the specified range, do not start
up and use.

Maintenance

Take measures to prevent moisture, rodents, and pollution. The cleaning should be done in
the shutdown state. After use, place the instrument in a safe place, and never put heavy
objects on the instrument. When a fault occurs, please ask professional and technical
personnel to repair, non-professionals are not allowed to disassemble the product by
themselves.

Disposal and Recovery
This product should not be discarded with household waste. When you decide to dispose of
this product, please follow the local environmental laws and guidelines.

PRODUCT INFORMATION

Technical data:

Product type: Massage gun
Product name: PULSE Mini

Article no: MP-A28-N-1

Rated voltage: 5 V==

Rated power: 10 W

Battery capacity: 2200mAh
Product weight: 0.5 kg

Measures: L 47 x W 90 x H 152mm

Santé Sweden AB
VAT: SE556646715401
Phone: +46 20 27 27 20

www.massageprodukter.se




EU Declaration of Conformity
Compliant with European regulatory standards EMC 2014/30/EU and LVD 2014/35/EU.

Warranty Conditions:

The retailer guarantees a statutory period of warranty for the product described on the
reverse. Warranty is valid from the date of purchase. The purchase date must be
documented with proof of purchase. The retailer will repair o replace free-of-charge

all items covered in each market for which faults have been discovered. A prerequisite
is that you send the faulty device with proof of purchase before the guarantee or
warranty period expires. The warranty claim shall not be applicable if a fault is
established which has arisen e.g. due to external influences or as a consequence of

a repair or modification which was not carried out by the manufacturer or an authorised
dealer. The following points are not part of the warranty:

* Wear parts, e.g. abrasives, working synthetical parts, fabric covers, overlay / cover

* Wear caused by improper use

* Commercial use e.g. exhibition use, repeated use without intermediate breaks of 40 minutes
« Exposing the device to heat, humidity of liquids

« Damage due to sharp and/or sharp-edged objects

« Wanton destruction, misappropriation, overloading or accidental damage

+ Damage and soiling by domestic animals

« Contamination caused by body or hair care products

« Damage caused by use of acids, solvent or alcohol agentsThe warranty granted by the
retailer is limited to repair and exchange of the product. Under

this warranty, the manufacturer or the retailer shall have no further liability and are not
responsible for damages which have arisen due to disregard of the operating instructions
and /or improper use of the product. Where upon examination of the product by the
manufacturer it is found that the warranty request does not concern a defect covered
by the warranty or that the warranty period has expired, the customer must bear the
costs for the inspection and repair.As manufacturer, Casada ensures the delivery of
faultless goods to buyers/partners. Proven production faults are entitled to an
exchange after registration and confirmation.

Legal note: All contents do not contain healing statements. The diagnosis and treatment
of llnesses and other physical disorders require a treatment by a physician, non-medical
practitioner or therapist. The statements are strictly informative and may not be used as
a substitute for a professional medi-cal treatment. Every user is beholden to ascertain by
accurate examination and, if required, after consultation of a specialist, if the application
is the right one for their specific cases. Each dose or application takes place at the risk of
the user. We dissociate ourselves from any healing statements or promises.

Copyright pictures and text are subject to the copyright of Santé Sweden AB. and
may not be used without explicit confirmation. Copyright © 2026 Santé Sweden AB.
All rights reserved.




